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Independent professional available for interpreting or translation in Filipino (Tagalog) / English.  Born and raised in the 
Philippines speaking and educated in English and Tagalog.  Has translating and interpreting experience, since 2001, in 
Legal, Criminology, Healthcare, Engineering, Education, Public Policy; and Localization.  Professional experience in 
Creative Writing, Training, Business Development, Finance, Marketing, Sales, and Information Technology.  
  
➢ Certified Filipino (Tagalog) Interpreter, by the Maryland Judiciary.  Currently, probably the only Certified Filipino 

Interpreter east of the US West Coast.  Passed the CA Judicial Council Tagalog Certified Interpreter written exam.  
Completed the DC. MD and VA Court Interpreter Qualification Workshops. 

➢ Qualified for Federal District Courts; State Courts of CA, VA, & MD; Dept. of Defense; Dept. of Justice EOIR; and, 
Nat'l Language Service Corps.Passed Alta Tagalog Proficiency, for the Dept. of Defense; Southern California School 
of Interpretation (SCSI), for Dept. of Justice EOIR; and Defense Language Proficiency Test (DLPT) for the Nat'l 
Language Service Corps 

➢ Has Secret clearance from Dept. of Defense; other security clearance from DEA, DOJ & DHS; California certification 
for electronic surveillance monitor. 

 
PROFESSIONAL EXPERIENCE 

Interpreting and Translating:  
o Interpreting: 

• Moderated marketing focus-groups. 

• Business and professional conferences (simultaneous). 

• State Superior Court, Juvenile/Family Court: proceedings: NJ Essex County; CA - Los Angeles, Orange, San 
Bernardino, Riverside and San Diego counties. 

• State District and Circuit Courts: MD, DC, and VA.   

• US District Court: proceedings in NC, MA, VA, CA, IL, NC, NJ, DE, PA, and PR. 

• Role play for Joint Readiness Training Center (JRTC): Fort Polk, LA. 

• Court Martial: Fort Bliss, TX. 

• Hearings: CA Employment Development Dept, Dept of Motor Vehicles, Dept of Social Services; US Citizenship and 
Immigration Services; Insurance / Worker's Compensation. 

• Investigations: Vessel MARPOL cases in NJ, PA, DE and PR; Joint Federal and NJ Anti-Terrorism Task Force; US 
Dept of Justice, Dept of Homeland Security, Dept of Defense, Drug Enforcement Agency. 

• Volunteer for Translators Without Borders and National Language Service Corps 

• Medical Evaluations and patient interview; Physicians, nurses at clinics / hospitals in CA, VA, and MD. 

• Variety of clients via telephone. 
 
o Translating: Uses WordFast Pro computer-aided translation; used Trados in the past. 

• Managing team of Associates – most who have other careers. 

• Managed Team translation of large projects with word counts of over 40,000.  One was for a major global firm, 
employing multiple translation teams globally; using Trados, Word, Excel and Adobe Illustrator.  I wrote the Style 
Guide for Filipino, and, also functioned as the Quality Assurance reviewer.  Another was nearly 55,000 words, using 
team of Associates, for online annual state health insurance survey.  Another was over 53,000 words for CA 
county's online instructions for Per Se defendants; using WordFast Pro and Word. 

• Translated technical / scientific papers and training material for global firms in engineering, industry, research and 
military fields. 

• Developed and translated training materials for U.S. Army 09L training of interpreters.  Involved learning 
Interagency Language Roundtable (ILR) Proficiency. 

• Transcribed and translated (T&T) Tagalog audio-visual and wire-tap evidence for law enforcement agencies.  Team 
translated an eight-hour evidentiary recording requiring almost 400hours of T&T. 

• Translated and voice-over for FBI's Ten-Finger Guide, video instructions for finger-print database; and videos of 
other commercial clients.. 

• Captioning well-known movie and videos of other clients. 
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• Information flyers and posters for local and national elections, for various localities; and for various for commercial, 
educational and non-profit organizations, some with 24-hour turnaround. 

• Auto-Leasing legal documents for CA. 

• Legal notices, agreements, and, documents, e.g., notices for Class Suit; Ante-Nuptial Agreement. 

• Forms, Notices and Emergency Instructions for the various State governments. 

• Brochures / letters, survey forms, Interactive Voice Recognition System and Web-based data-gathering, for 
Pharmaceutical, Management Research, and Publishing. 

• Philippine school transcripts, certificates and diplomas. 

 
Management and Administration 
Finance and Accounting 
Business Development and Marketing 
Information Systems Management and Operations 
Communications and Training 
 

EMPLOYMENT 
BULKAN MANAGEMENT SERVICES, Bethesda, MD; Management Consultant 
English/Filipino Interpreting/Translating; Creative Writing; Management and Information Technology consulting, 
administration, business development, and, marketing. 
 
DEPARTMENT OF TRANSPORTATION (VDOT) 
NORTHERN REGION OPERATIONS PLANNING & PROGRAMMING, CMLTH OF VIRGINIA, Chantiy, VA; 
Management Analyst 
Planning, budgeting and managing Intelligent Transportation Systems (ITS) projects.  Performed business analysis and 
preliminary system design for ITS project management support system. 
 
CLEMENTE CAPITAL, INC., New York, NY; Chief Technology Officer 
Managed in Information Technology, Finance, Accounting, Business Development, and Marketing of Investment 
Management firm. 
 
THE PRUDENTIAL-BACHE SECURITIES CORP., New York, NY; First Vice President 
Managed staff providing information technology services and support to professional units: customer service, sales and 
marketing, brokerage, and, trading.  Initiated corporate use of micro-computers.  
 

 EDUCATION 
MBA, New York University, The Stern School of Business; New York, NY  
BS Electrical Engineering, Mapúa Institute of Technology; Manila, Philippines  
 
Volunteer Activities 
o Volunteer in community: blood donation, youth groups, food distribution, soup kitchen, Habitat for Humanity, Big 

Creek People in Action (War, WV)  
o Volunteer with Translators Without Borders to translate documents for operations of global humanitarian groups. 
o Trained volunteer for Community Emergency Response Team (Fullerton, CA); Team Rubicon; and Information Tech 

Disaster Resource Center.  
o Volunteered with Disaster Tech/Medics NGO (Ireland) in disaster recovery of wireless communications, and training 

of local volunteer responders in basic life-savings, after Typhoon Haiyan, in the Philippines. 
o Volunteer teacher for ESL/ESOL at municipal Adult School and churches.  Tutored individuals, very small groups. 
 


